
ПРОЛИВАЮТ СВЕТ БИБЛИОТЕКИ 
НА КУЛЬТУРУ РУССКОГО ЗАРУБЕЖЬЯ 

Заместитель директора областной библиотеки Ольга Юрьевна 
Куликова не скрывала: 

— Владея огромным количеством информации, библиотекарь вы-
нужден тем не менее признавать, что многие имена деятелей литературы, 
искусства русского зарубежья ему неизвестны. «Выявить» их для себя, 
для нашего читателя, выстроить методологический ряд и помочь, 
в восприятии нового или недоступного ранее — это наши профессиональ-
ные задачи... 

Решаются они библиотекарями на семинарах, где идет обмен той 
самой новой или «неизвестной из известного» информацией. 

В общем-то любая методика для широкой публики — разговор 
малоинтересный. Однако... 

Если вы придете в свою библиотеку и попросите что-нибудь по 
отечественной истории, то вам предложат русских философов и экономи-
стов Н. Бердяева, Н. Федорова, Л. Карсавина, С. Булгакова, П. Флорен-
ского, Н. Лосского, П. Столыпина, А. Чаянова. Наверняка самим 
библиотекарям в знакомстве с этими столпами мысли и слова помог 
семинар «Работа библиотек по отечественной истории», прошедший 
в июне в Унечской районной библиотеке. Отдельной темой разговора 
стали М. Горький с «Несвоевременными мыслями», М. Пришвин с его 
дневниками, И. Бунин с «Окаянными днями», В. Короленко с письмами 
к А. Луначарскому. 

Сказать, что 1шиг этих в массовых библиотеках в изобилии, конечно, 
нельзя. Но сегодня они — в активе и помогают восстанавливать 
«вымаранные» узкопартийной коммунистической идеологией страницы 
развития отечественной философской, литературной мысли. Заполня-
ются пустоты и в литературоведении, хотя в ближайшее время ждать 
глобальных аналитических трудов и не приходится. Библиотекари 
в какой-то мере выступают здесь первопроходцами-практиками. 

Сейчас областная библиотека готовит очередной семинар, который 
пройдет в ноябре в Новозыбкове, в городской библиотеке. 

— Мы почувствовали, что интерес к отечественной истории, культуре 
вырос,— говорит О. Ю. Куликова.— Его нужно наполнить конкретным 
знанием. Готовим библиографию, выставки книг писателей русского 
зарубежья. Причем авторов не только первой волны, чьи имена более-
менее известны сейчас. Многие издания у нас репринтные, существую-
щие в единственных экземплярах. Ишем и людей, которые могли бы ярко, 
эмоционально рассказать об авторах, их жизни, мире мыслен и чувств... 

Конечно, за каждого из нас никто не прочитает интересных и полезных 
книг. Но библиотеки помогали и помогают знать, что они есть. А в них — 
ответы: откуда мы «есть-пошли», что из себя представляем и куда идем?.. 

Н. ФЕСТОВА. 


